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Wall charger ONCHARGE 100ACC

User manual.
Features:

Input: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Output: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)
PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)
USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)
PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)
USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)
Total power: 100W Max
OVP, OHP, over-current and short circuit protection
Average active efficiency: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Efficiency at low load (10%): 73.22%
No-load power consumption: 0.238W

BOS

Zidni punjaé ONCHARGE 100ACC
Uputstvo za upotrebu.

Karakteristike:

Unos: 100-240V~50/60Hz, 2A Maks

Izlaz: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3,3-21,0 V/5,0 A (100,0 W maks.)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3,3-11,0 V/3,0 A (30,0 W maks.)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Ukupna snaga: 100W Max

OVP, OHP, zastita od prekomjerne struje i kratkog spoja

Prosjeéna aktivna efikasnost: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84,86%

Efikasnost pri malom optereéenju (10%): 73,22%

Potrosnja energije bez opterecenja: 0,238W

BUL

CreHHo 3apsgHo ycTpoiicteo ONCHARGE 100ACC
P1KoBOACTBO 3a noTpebuTens.
XapaKTepucTukm:
Bueexaane: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Waxop: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)
PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (100,0 W makc.)
USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)
PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (makc. 30,0 W)
USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)
061wa mowHocT: 100W makc
OVP, OHP, 3awwTa oT CBPLXTOK M KbCO CheAMHeHMe
Cpeana akTuBHa edekTnaHocT: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

(10%): 7

8

npu HUCKo
Ha eHeprus 6e3 0

CES

Nasténna nabijecka ONCHARGE 100ACC

Uzivatelska piirucka.
Viastnosti:

Vstupni tdaje: 100-240V~50/60Hz, max. 2A

Vystup: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (max. 100,0 W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (max. 30,0 W)

USB (A): 5.0.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Celkovy vykon: maximalni vykon 100 W

OVP, OHP, nadproudova ochrana a ochrana proti zkratu

Priméma aktivni Ginnost: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 73.22%

Spotieba energie bez zatizeni: 0.238W

DEU

Wandladegeridt ONCHARGE 100ACC
Benutzerhandbuch.
Kenndaten:

Eingabe: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Ausgabe: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Gesamtleistung: 100W Max

OVP, OHP, Uberstrom- und Kurzschlussschutz

Durchschnittliche aktive Effizienz: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%): 73.22%

Stromverbrauch bei Nulllast: 0.238W

ELL

®oprioTiig Toixou ONCHARGE 100ACC
Eyxeipidio xpriong.

XapaKTNPITTIK:
Eioaywyi: 100-240V~50/60Hz, 2A Max

"Eg050: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Zuvolik 16X0s: 100W Max

Mp: i OVP, OHP,

Méon evepyés améBoon: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

AT6300n o€ XapnAS @oprio (10%): 73.22%

Karavahwon 16X605 Xwpig goptio: 0.238W

EST

Seinaladija ONCHARGE 100ACC
Kasutusjuhend.

Omadused:

Sisend: 100-240V~50/60Hz, 2A Max

Valjund: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Koguvimsus: 100W Max

OVP, OHP, iilevoolu ja liihisekaitse

Keskmine aktiivne tohusus: USB (C)1*(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Efektiivsus madalal koormusel (10%): 7:

Energiatarbimine ilma koormuseta: 0. zasw

FRA

Chargeur mural ONCHARGE 100ACC
Manuel de l'utilisateur.
Caractéristiques :

Entrée : 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Sortie : USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS : 3.3-21,0V/5,0A (100,0W Max)

USB (C)3 : 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS : 3.3-11,0V/3,0A (30,0W Max)

USB (A) : 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Puissance totale : 100W Max

Protection OVP, OHP, contre les surintensités et les courts-circuits

Efficacité active moyenne : USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V) : 84.86%

Rendement a faible charge (10 %) : 73.22%

Consommation d'énergie a vide : 0.238W

HRV

Zidni punjaé ONCHARGE 100ACC

Upute za upotrebu.

Znacajke:

Ulazni: 100-240V~50/60Hz, 2A maks

Izlaz: USB (C)1/(C)2: 5.0 V/3,0A (15,0 W), 9,0 V/3,0A (27,0 W), 12,0 V3,0 A (36,0 W),
15,0 V/3,0 A (45,0 W), 20,0 /5,0 A (100,0 W)

PPS: 3,3-21,0 /5,0 A (maks. 100,0 W)

USB (C)3: 5,0 V/3,0A (15,0 W), 9,0 V/3,0A (27,0 W), 12,0 V/2,5A (30,0 W),
15,0 V/2,0 A (30,0 W), 20,0 V/1,5 A (30,0 W)

PPS: 3,3-11,0 V/3,0 A (maks. 30,0 W)

USB (A): 5,0 V/3,0A (15,0 W), 9,0 V/3,0A (27,0 W), 12,0 V/2,5A (30,0 W),
15,0 V/2,0 A (30,0 W), 20,0 V/1.,5 A (30,0 W)

Ukupna snaga: 100 W maks

OVP, OHP, prekostrujna zastita i zastita od kratkog spoja

Prosjeéna aktivna uginkovitost: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84,86%
Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10%): 73,22%

Potrognja ener 238 W

bez opterecenja:

HUN

Fali t61t6 ONCHARGE 100ACC
Felhasxnélél kézikonyv.

Jellem
Bemenet 100'24OV~50/60HZ‘ 2AMax
Kimenet: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),

15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W),
15.0V/2.0A (30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W),
15.0V/2.0A (30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Teljes teljesitmény: 100W Max

OVP, OHP, tuldram és révidzarlat elleni védelem

Atlagos aktiv hatékonysag: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
Hatékonysag alacsony terhelésnél (10%): 73.22%

Tehermentes energiafogyasztas: 0.238W

KAT

39000l s3G50 ONCHARGE 100ACC

80363563 mob Libymadmgsbomn.

8sbsbosorgdmgdo:

Byygebs: 100-240V~50/60Hz, 2A Bs3l

33mdsgamo: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (853L. 100.0W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (3540, 30.0W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),
20.0V/1.5A (30.0W)

Bormasbo LoBdmagy: 100 W 853l

OVP, OHP, 35680 to9B0b (s 8m3my hsiongol

Lsdamm s3®omo gBdEemds: USB OO0+ (5V): 84.86%

203G DOMBS adsm a3kt (10%): 73.22%

2656300b dmbsfigds aG30GHMI0L gshydy: 0.238 W

KAZ

Kabbipranbik 3apsiaTarbiu ONCHARGE 100ACC

MaiganaHyLubl HYcKaynbifbl.
Epekwe earewenikrepi:

Ewrizy: 100-240B~50/60ry, 2A Makc

Weirapy: USB (C)1/(C)2: 5,0B/3,0A (15,0B1), 9,0B/3,0A (27,0BT), 12,0B/3,0A (36,0BT),
15,0B/3,0A (45,0B), 20,0B/5,0A (100,0BT)

PPS: 3,3-21,0 B/5,0A (makc. 100,0 BT)

USB (C)3: 5,0B/3,0A (15,081), 9,0B/3, OA (27.0B1),12,0B/2,5A (30,081), 15,0B/2,0A (30,081),
20,08/1,5A (30,081)

PPS: 3,3-11,0 B/3,0A (makc. 30,0 BT,

USB (A): 5,0B/3,0A (15,0BT), 9,0B/3,0A (27,0BT), 12,0B/2,5A (30,0BT), 15,0B/2,0A (30,0BT),

20,08/1,5A (30,0B1)

Kanne: kyar: 100 Br makc

OVP, OHP, ackbIH TOK XaHe KbiCKa TyibIKTanyaaH Kopray

Oprawa 6encenai Tuimainik: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84,86%
TeMeH xykTeme kesingeri Tvimainik (10%): 73,22%

KyKTemecia Kyat TyTbiHy: 0,238 BT

Warning: In order for your device to receive the maximum possible power, ensure your
cables are capable to deliver the specified current!

Package contents Connection

Ce
CREIR A5

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smémice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and follow all instructions before using this product.

I 1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
install in rooms with high humidity and dust level.

2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating

Plug this adapter into the AC outlet (the standard
AC outlet in Europe) and make sure that the power
source has the correct voltage requirements. Then
you can charge any devices that can be charged using
correct cable.

Wall charger

User Manual

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
recycling facility designated by local authorities.

Upozorenje: Kako bi vas uredaj dobio maksimalnu moguéu snagu, osigurajte da vasi
kablovi mogu isporuiti odredenu struju!

Sadrzaj paketa Veza

appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type

indicated in the operation manual only.

4. Never spray liquid detergents. Use only dry clothes for device cleaning

Warning
1. It s forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil .

WARRANTY
The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON authorized
SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or on the
waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall
be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of purchase
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The
service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

and leads to cancellation of the warranty.
2. Choose a charger with a cable that is compatible with your device

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
support team at Canyon: canyon.eu/user-help-desk.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proéitajte i sljedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
I 1. Ne izlazite uredaj prekomjemnoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u

prostorije sa visokom vlaZnocu i prasinom
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne

Ukljucite ovaj adapter u AC utiénicu (standardna AC
utiénica u Evropi) i uverite se da izvor napajanja ima
ispravan napon. Zatim mozete puniti sve uredaje koji se
mogu puniti pomocu odgovarajuceg kabla

Zidni punjat

Uputstvo za upotrebu

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kunog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

Mpeaynpexaenue: 3a aa Moxe BalleTo YCTPOVCTBO Aa MONY|M MAKCUMANHATA BLIMOXHE
MOLLIHOCT, yBepeTe Ce, e kaBenuTe Bu MOrar Aa NPeAoCTABST HEOGXOANMMS TOK!

Cuabpxanme Cenpasane

TocTaseTe ananTepa B CTAHAAPTEH KOHTAKT (3a
EBPONa) 1 Ce YBepeTe, e UITOUHVKBT € C KOPEKTHM
napameTpyt Ha HanpexenveTo. Cried ToBa MoXeTe

BCUYKM i ]
npaBunkHus kaben

3apaano 3a crena

PbKoBOACTBO

ChITIACHO MECTHUTE Pa3nopeAtH BALLMAT MPORYKT WUk HerosaTa Gatepis Tpsibea Aa ce
W3XBLPAAT OTAENHO OT GUTOBMTE OTNaabLM. KOraTo To3M MPOAYKT AOCTUTH Kpas Ha eKc-

izlazite ga direkinim sungevim zracima
3. Proizvod mora biti prikljuen samo na izvor napajanja tipa koji je

naznaden u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za

enje. Uredaj cistite iskljucivo krpom.

Upozorenje
1. Zabranjeno je rastavijanje uredaja. Pokusaj popravke ovog uredaja se ne

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077 e-mail: info@asbis.com, asbis.com

: ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus, asbis.com.

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA
Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON oviastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena i povrataj novca za kupovinu e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavecu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancile od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

dovodi do ponistavanja garancije.
2. Odaberite punjac sa kablom koji je kompatibilan sa vasim uredajem

Ukoliko navedene upute s gomjeg popisa ne doprinose rjesavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

WHCTPYKLIUM 3A EE30I1ACHOCT

Mposerere e npeau Aa us-
nonagare T3 NPOAYKT.
1. He i i Ha Bnara, Boda Wik npax.

He WHCTAnVpaiiTe B NOMELLEHWS: C BUCOKA BNBXHOCT W 3aNPaLLEHOCT.
2. He usnaraifTe yCTPOVCTBOTO Ha TONNWHA: He ro NoCTaBsiiTe B 6rU30CT
[0 OTONAMTENHY YDEAY 1 HE [0 UINaraiiTe Ha NPeKM CITbHYEBM UM,

3. TMIpoAYKTHT TpsiGBa Aa Ce CBLP3BA CaMO Kb U3TOMHIK HA 3aXPaHBaHe OT TUNa, NOCONeH

B PBKOBO/CTBOTO 3a eKcnroarauvsi.

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite

nam e-podtu na eu ili mozete s nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

FAPAHLIMA
TapaHLVOHHUSAT CPOK 3AMIONBA Aa Teue OT AeHs Ha 3akynyBane Ha NPOAYKTa OT oTopi-
aupanwsi MPOJJABAY Ha CANYON. [laTata Ha nokynkara e Aarara, nocoveHa B kaco-
Bata Genexxa un Mo spewe Ha N1epUO PeMOHTBT,
3aMAHATa WM BHICTAHOBABAHETO HA CyMaTa 38 NOKYNIKATA Ce UIBLPLIBAT 10 NPeLeHKa
Ha CANYON. 3a fa nonyuwTe rapaHuyioHHo 0GCryXBakHe, CTokATe TpsGea Aa GbaaT Bbp-
Har Ha [poAaBaa Ha MACTOTO Ha NOKYNIKaTa 3aeAHO C AOKA3ATENCTBOTO 3a MOKYKa
(kacosa Genexka wnu TOBAPUTENHMLA). 2 FOQMHM APaHUMSA OT AATaTa Ha ssynyearie
or CpoksT Ha

" MoxeTe aa HamepuTe Ha canyon.bglharantsyonny- uslovyla

4. Hukora He iiTe TedHn i i i camo ¢

Kbpna [lara va
BHUMAHUE

1 e Ha i BCUNKV OMUTI 38 PEMOHT LU HaNpaBsT

NN0ATAUNOHHWS CU XKVBOT, 3aHeceTe 10 B 3a ot
MecTHUTe BnacTi.

Varovani: Aby vase zafizeni dosahlo maximélniho mozného vykonu, ujistéte se, e je kabel
schopny dodavat stanoveny proud!

Baleni obsahuje Pripojeni

2. ViaGepere 3apsinHo C kaben, CbBMECTUMY C BaLLETO YCTPOVICTEO.

/AKO FOpHUTE AENCTBUS He MOMOTHAT, MONs CBbPXKETe Ce C ekuna no noaaApbXka
Ha Canyon: canyon.euluser-help-desk.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Pred pouZitim tohoto vyrobku si pozomné prectéte a dodrzujte viechny
I pokyny.

1. Chraiite pistroj pred vysokou vinkosti, prémikem vody a prachu.
pistroj ve velmi vihkém a prasném prostredi

Zapojte tento adaptér do zasuvky stfidavého proudu
(standardni zasuvka stfidavého proudu v Evropg) a
ujistéte se, Ze zdroj energie ma spravné pozadavky na
napéti. Mizete nabijet viechna zafizeni, ktera nabijete
pomoci vhodného kabelu.

Nasténna nabijecka

Navod k pouZiti

Podle mistnich predpist musf byt v&$ vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélen od
domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdeite do recyklacniho
zafizeni uréeného mistnimi Gfady.

Warnung: Damit Ihr Gerat die maximal mégliche Leistung erhalt, stellen Sie sicher, dass
Ihre Kabel die angegebene Stromstarke liefern konnen!

Inhalt der Verpackung Verbindung

2. Chrarite pristroj pred zahfivanim: Nepouzivejte jej v blizkosti topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zéfeni.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze k odpovidajicimu zdroji napjen. Typ odpovidajiciho
zdroje napéjeni je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pfistroj nestfikejte tekuté Gistici prostiedky. Pfistroj Cistéte pouze suchym
hadiikem

Varovani
1) Zafizeni je zakdzano demontovat. Pokus o opravu tohoto zafizeni se nedoporutuje a
Vede ke iraté zaruky.

2) Vyberte nabijetku s kabelem, ktery je kompatibilni s vasim zafizenim.

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyfesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory na
adrese Canyon canyon.eu/user-help-desk.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie, bevor
I Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerét nicht GberméBiger Feuchtigkeit, Wasser
oder Staub aus. Nicht in Réumen mit hoher Luftfeuchtigkeit und

S(ecken Sie diesen Adapter in die Steckdose (in Europa
ie sich, dass
dle Stromquelle die richtige Spannung hat. Dann kénnen
Sie alle Geréte aufladen, die mit dem richtigen Kabel
geladen werden kénnen.

Benutzerhandbuch

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den értlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

Mpoeiomoinon; Ma va A4Bel n ouokeun oag T péyioTn duvar 10Xy, Bepaiwleire o1 Ta
KaAWBIa 0ag Eival IKava va aTodiSouv To KaBopiopvo pedpal

Nepiexopevo

) Zovdeon
GuoKevagiag

SuvBEoTe auTéY Tov TTPOsapHOYEa oY TIpia
EvaMAaoOOUEVOU PERTOS (NV TUTIKT TIpita
evaMaoobpevou pedpatog oy Evpam) kai
BeBaIwBEITE 611 N Ty PEGHATOG éXEl TI OWOTEG
anamoeig Taong.

®oprioTig Toixou

Eyxeipidio xpriong

Staubbelastung aufstellen
2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der

Néhe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.

3. Das Produkt darf nur an die in der

angeschlossen werden.

4. Sprilhen Sie niemals flissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerét nur mit einem

Tuch.

Warnung
1. Es ist verboten, das Gerit zu zerlegen. Der Versuch, dieses Geréit zu reparieren, wird
nicht empfohlen und fihrt zum Erigschen der Garantie.

2. Wahlen Sie ein Ladegerat mit einem Kabel, das mit Inrem Gerat kompatibel ist.

Soliten die Malnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

OAHFIEZ AZOAAEIAL

MiaBéote  TIPOOEKTIKG Kol aKoAouBRaTE
XPTIOTHOTIOIAGETE GUT6 To TIPGIGY.

1. Mnv ekBéTeTe T GUOKeur o€ UTIEpBONIKY UYPaia, vepsd i akévn. Mnv
TV EYKABIOTATE GE XWPOUS e UWNAR UYPAGia Ka OKGVI)
2. M exBéTeTe T GuOKeuR O€ BepROTTE: PNV TNV Kovd o€

6heg TG odnyies TPV

B Kurai.

(BwkTe Ha n

Npoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

MpoaykTHT © & c 2015/863/EC (or omer)
Beuuki fieknapauin Moxe Aa waternute ot yeG cait canyon.bglsertifik:
canyon.eu/certificates, Tbpceiik Mo MOAENa Ha YCTPOWCTEOTO.

AKO UMaTe BLMPOCH, MPEAV Aa 3aHECeTe YCTPONCTBOTO B MAraauHa, NMLIETe HW Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu unt & Yar Ha yeG cTparuua canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zaruéni doba zatina bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na prepravnim
listu. Bshem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podie uvazeni spolecnosti CANYON. Pro ziskani zérucniho servisu
musi byt zbozi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(uctenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotfebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zéruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal produktu). Vyrobeno v &ing.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud méte jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jests predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkéufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betrégt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk

EFTYHIH

H TepioBog eyy0nomg Eexvé amé TNV Npépa ayopdg Tou TIPOIGVIOG M6 Tov

£€ouoioBoTuévo TwAMTT TG Canyon. H npepopnvia ayopag eivar aurr Trou avaypagera

oy amédegn mwAnong | oTo BeAtio amooToMs. Kard T Bidpkeia Mg TepIGBou

EYYUNONG, N EMOKEUA, N aVTKATGOTAON A N EMOTPOGH XPHATWY Yia TNV ayopd
fran katd TNV kpion TG Canyon. Ma va AdBere UTMpEoia eyyunong, Ta ayaba

GUOKEUEG BEPUAVONG Kail KNIV TV EKBETETE O GECO NAIGKS P,
3. To Tipoiév TIPETTE! va GUVBEETal POV e TNV TIMYI] TPOROBOGIAG ToU TUTTOU TTou avagEpETal
070 eYXEIPiBIo Aeroupyiag.

Moté pnv wekaleTe Uypd KaBapIOTIKG. XPNOILOTIOIAGTE POVO OTEYVG TIAvIA yia Tov
KABapIOHS TS GUTKEUG.

11 GUVEXEId, HTTOpEITE Va opTioETE

GUOKEUES TIOU HTTOPOUY VA GOPTIOTOGY.

1 beTa MG GUOKeurg. H TpooTIaBEIa £TIoKEUrG QUTHG TG

T0 OWOT6 KaAWSIo.

SOUPWVE piE TOUG TOTIKOUS KAVOVIGOGS, T0 TIpGiGV 0ag Kailfj N PTiaTapia Tou TIpETEr va
QaMoppITITOVTaI EEXWPIOTA GTTG Ta OIKIaKG: ATTOPEIATA. OTAV QUTS TO TIPOIGY PTACE! OTO
TEAOG TG LG TOU, TTAPAKAAOGHE VGl TO PETAQEQETE O EVaV XWPO GVAKUKAWONG TIOU EXEI
OIOTET TG Tig TOTIKEG APXEG.

Hoiatus: Selleks, et teie seade saaks maksimaalse véimaliku véimsuse, veenduge, et teie
kaablid on véimelised andma ettenahtud voolu!

Pakendi sisu Uhendus

n
OUOKEUNG BEV OUVIOTTAI Katl OBNYET OE GKUPWION TG EYYGNONG.
2. EMAETE évav GopTIOTH e KaAWBIO TToU £ival CUPBATG e TN GUCKEUI 0a,

Eav o mapomtvy evépyeies Sev oupBehou oy emikuar Tou mpoBAfaroc, Tapakaal:
foTe pe TV opdSa uTIooTrpIENS TG Canyon: canyon.eu/user-help-desk.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt I&bi ja jargige koiki juhiseid.
I 1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee vGi tolmuga. Arge

paigaldage korge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

TIPETIEI vt ETIOTPAGOGY GTOV TIWANTH GTOV TOTTO ayopds Hag e TV GMOBEEN ayopds
(amBeign ) BeATIo ATIOGTONG). 2 XPOVI £YYGNON GTT6 TV NUEPONViA aYOPAG T Tov
KaravaAw. H ditipkeia {wiig eival 2 xpovia. EMmA¢ov TNPOgOpies OXETIKG WE T Xprion
K TV £yyUnon eivan B1aBECTIES 0T canyon.eu/warranty-terms.

(BA. o i),

KaraokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, larerou 1, Ayiog ABavéioiog, 4101, Aepects,
Korpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcuBépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EAGSa. TA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omv Kiva.

EGV EXETE OTIOIEOBITIOTE EPWTACEIS TIPIV EMOTPEWETE T OUOKEUR OTO KaTAOTNWA,
TrapakaAoUpE OTEINTE pag email GTo support@canyon.eu i UTIOPEITE va OUVORINACETE
padi pag oty 10T00€AiGa canyon.euluser-help-desk.

GARANTSIOON

Garamuaeg algab alates toote oslmlse péevast CANYONi volitatud MOUUJALT.
mérgitud kuupaev. Garantiiperioodi
Jocksu\ lomub. ostu voi CANYONi

2. Arge pange seadet kuumuse Kitte: &rge asetage seda

Uhendage see adapter vahelduvvoolu pistikupessa

veenduge, et vastab digetele
Seejérel saate laadida koiki seadmeid, mida saab laadida
Gige kaabli abil.

Kasutusjuhend

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku kodumajapidamisjaatmetest
eraldi &ra visata. Kui selle toote kasutusiga on I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
madaratud ringlussevétukohti.

Attention : Pour que votre appareil regoive la puissance maximale possible, assurez-vous
que vos cables sont capables de fournir le courant spécifié !

Contenu de I'emballage Connexion

lahedusse ja &rge pange seda otsese paikesekiirguse Kitte.
3. Toode tuleb ihendada ainult kasutusjuhendis néidatud tiiiipi

toiteallikaga

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.

Hoiatus
1. Seadme demonteerimine on keelatud. Selle seadme parandamise katse ei ole soovitatav
ja toob kaasa garantii tiihistamise.

2. Valige oma seadmega ihilduva kaabliga laadija.

Kui ilaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, vtke
palun Ghendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
I produt,

1. N'exposez pas I'appareil & une humidité excessive, & l'eau ou & la
poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou 'umidité et le niveau

Branchez cet adaptateur sur la prise secteur (la prise
sec(eur slandard en Europe) et assurez-vous que la

présente les de
fension correctes Ensuite, vous pouvez charger tous
les apparells qui peuvent étre chargés en utilisant le
bon cabl

Chargeur mural

Manuel d'utilisation

Selon la réglementation locale, votre produit etiou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa vie utile,
apportez-le & un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

Upozorenje: Kako bi vas uredaj dobio maksimalnu mogucu snagu, provjerite jesu li vasi
kabeli sposobni isporugiti specificiranu struju!

Sadrzaj paketa Veza

de poussiére sont élevés.
2. Nlexposez pas I'appareil 4 la chaleur : ne le placez pas & proximité

d'appareils de chauffage et ne lexposez pas aux rayons directs du soleil

3. Le produit doit étre connecté uniquement & la source dalimentation électrique du type

indiqué dans le manuel d'utiisation.

4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Utilisez uniquement des vétements secs

pour e nettoyage de Iappareil

Avertissement
1. Il est interdit de démonter I'appareil. Toute tentative de réparation de cet appareil est
déconseillée et entraine I'annulation de la garantie.

2. Choisissez un chargeur dont le cable est compatible avec votre appareil.

Si les actions de la liste ci-dessus ne contribuent pas & la résolution du probleme, veuillez
contacter 'équipe d'assistance de Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Sigurnosne upute
Pazljivo progitate i sljedite sve upute prije upotrebe ovog proizvoda.

I 1. Ne izlaite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi li prasini. Ne instalirajte ga u
prostorijama s visokom viagom i razinom prasine.

2. Ne izlazite uredaj toplini: ne stavijajte ga blizu grijalnih aparata i ne

Ukljucite ovaj adapter u AC utiénicu (standardna AC
utiénica u Europi) i provjerite ima Ii izvor napajanja
ispravan napon. Zatim mozete puniti sve uredaje koji se
mogu puniti pomocu odgovarajuceg kabela.

Zidni punjat

korisni&ki priruénik

izlaZite ga izravnim suncevim zrakama.
3. Proizvod se smije povezivati samo na izvor napajanja naveden u

priruniku za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tekuce deterdzente za cis¢enje. Uredaj Gistite samo krpom.

Upozorenje
1

Prema lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog Zivotnog vijeka, odnesite ga u
postrojenje za recikliranje koje su odredile lokalne viasti.

Figyelmeztetés: Annak érdekében, hogy a eszkéz a lehetd legjobb feszilltséget kapja,
gybz6djon meg arrol, hogy a tapkabelek képesek a megadott ram atadasara

A csomag tartalma Kapcsolat

. je je uredaja. Pokusaj popravka ovog uredaja se ne preporucuje i
dovodi do ponistenja jamstva.
2. Odaberite punjat s kablom koji je kompatibilan s vasim uredajem.

Ako radnje s popisa iznad ne doprinose rjeavanju problema, molimo tim za

tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung vGi
Veokiri) tagastada Miiijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupaevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kiipros,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kifja aadressil support@canyon.eu vdi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

GARANTIE
La période de garantie commence le jour de I'achat du produit auprés du VENDEUR
autorisé CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur la
lettre de transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou le de
I'achat sera effectué & la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie,
les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnées
de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de garantie  partir de
la date d'achat par le consommateur. La durée de vie est de 2 ans. Des informations
supplémentaires sur ['utilisation et la garantie sont disponibles & I'adresse suivante :
canyon.eu/warranty-terms.

Date de fabrication : (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel & support@canyon.eu
ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil
au magasin.

JAMSTVO

Jamstveni period potinje od dana kupnje proizvoda od ovlastenog PRODAVATELJA
CANYON-a. Datum kupnje je datum naveden na vasem racunu ili na otpremnici. Tiiekom
jamstvenog perioda, popravak, zamjena ili povrat novca za kupnju obavijaju se prema
odluci CANYON-a. Kako biste dobili jamstvenu uslugu, roba se mora vratiti Prodavatelju
na miesto kupnje zajedno s dokazom kupnje (racun ili otpremnica). Jamstvo traje 2 godine
od datuma kupnje od strane potrosaca. Jamstveni ok je 2 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms

Proizvedeno u Kini.

Proizvoda&: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Ako imate bilo kakvih pitanja prijle nego Sto vratite svoj uredaj u trgovinu, molimo
Kontakllrajle nas putem e-poste na eu ili mozete s nama

podréku na CANYON web-lokaciji canyon.eu/user-help-desk.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el az alabbi utasitasokat a késziilék hasznalata eldtt és tartsa
I be ezeket

1. Ne tegye ki a
pornak. Ne hasznalja,

talzott viznek vagy
tarolja magas pératartalmi ésivagy poros

Csat\akozlassa 21z adsptart a hé\dzat\ csatlakozéhoz
Fali t6lt6 6pa 4 a6z 6hoz), és
gyézédion meg arrol, hogy az aramlurras megfelels

4n minden olyan eszkdzt tolthet,
amely a megfelel kabellel tlthets

F 4161 kézikonyv

helyiségekben.
2. Ne tegye ki a késziléket htnek: ne helyezze hforrasok kizelébe és ne
tegye ki kbzvetlen napsugarzas hatésanak.

i canyon. Ip-desk.

GARANCIA
A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténd
megvasérlasanak napjatol kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton vagy
afuvarlevélen feltiintetett datum. A j6tallasi id6szak alatt a CANYON sajat belatasa szerint
Végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas
igénybevateléhez az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladénak a vésarlast
igazolé bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiltt. 2 év garancia a fogyaszté altali
vasarlastdl szamitva. Az életartam 2 év. Ahaszndlalra és a garanciara vonaikozo tovabbi

szabad
vagy a

3. Aterméket csak az Utmutatoban megadot\ Upusu
4 Soha ne

folyékony
kizardlag széraz, puha torickenddt hasznaljan

A helyi elgirasoknak megfe\e\uen a terméket ésivagy annak akkumultorat a héztartési
kel

Figyelmeztetés
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LAV

Sienas ladétajs ONCHARGE 100ACC
Lietotaja rokasgramata.

Funkcija
leejas dati: 100-240 V ~ 50/60 Hz, maks. 2A

Izvades rezultits: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A
(36.0W), 15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (100,0 W max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A (30.0W),

20.0V/1.5A (30.0W)
PPS: 3.3-11,0 V/3,0A (30,0 W max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Kopéja jauda: 100 W maks

OVP, OHP, parslodzes un Tssléguma aizsardziba

Vidéja akiva efektivitate: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Efektivitate pie zemas slodzes (10%): 73.22%

Stravas patéring bez slodzes: 0.233W

LIT

Sieninis jkroviklis ONCHARGE 100ACC

Vartotojo vadovas.

Funkcijos:

ve: 00-240 V ~ 50/60 Hz, maks. 2A

Ivestis: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 /5,0 A (maks. 100,0 W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (maks. 30,0 W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Bendra galia: 100 W maks
OVP, OHP, apsauga nuo virjtampiy ir trumpojo jungimo

Vidutinis aktyvusis efektyvumas: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %): 73.22%

Energijos suvartojimas be apkrovos: 0.238W

NLD

Wandoplader ONCHARGE 100ACC

Gebruikershandleiding.

Kenmerken:

Invoer: 100-240V~50/60Hz, Max. 2A

Uitgang: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0V/5,0A (max. 100,0W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0V/3,0A (max. 30,0W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Totaal vermogen: 100W max

OVP, OHP, overstroom- en Kortsluitbeveiliging

Gemiddelde actieve efficiéntie: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 73.22%

Stroomverbruik bij nullast: 0.238W

POL

tadowarka $cienna ONCHARGE 100ACC
Instrukcja obstugi.

Cechy:

Wejscie: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Wyjscie: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (maks. 100,0 W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (maks. 30,0 W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Calkowita moc: 100W Max

OVP, OHP,
Srednia wydajnosé aktywna: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
Sprawnosé przy niskim obciazeniu (10%): 7

Pobér mocy bez obciazenia: 0.238W

POR

Carregador de parede ONCHARGE 100ACC
Manual do utilizador.

Carateristica:
Entrada: 100-240V~50/60Hz, 2A méx

Saida: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0V/5,0A (100,0W méx.)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0V/3,0A (30,0W méx.)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Poténcia total: 100W méximo

Protegao OVP, OHP, sobreintensidade e curto-circuito

Eficiéncia média ativa: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Eficiéncia a baixa carga (10%): 73.22%

Consumo de energia sem carga: 0.238W

RON

ncarcator de perete ONCHARGE 100ACC
Manual de utilizare.
Caracteristici

Intrare: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
legire: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Putere totala: 100W Max

OVP, OHP, protectie la supracurent si scurtcircuit

Eficienta activa medie: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Eficients la sarcina redus (10%): 7:

Consum de energie fara sarcina: o.zasw

HacTenHoe 3apsiaHoe ycTpoiicteo ONCHARGE 100ACC
PyKOBOACTBO nonb3oBaTens.
OcobeHHocTu:
Bxoa: 100-240V~50/60Hz, 2A Max
Beixoa: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)
PPS: 3.3-21.0V/5.0A (100.0W Max)
USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)
PPS: 3.3-11.0V/3.0A (30.0W Max)
USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)
O6uiast MowwHocTs: 100 BT Make
OVP, OHP, 3aumra ot
Cpenwsin akTusHas :u‘ptbemusnocvh oS (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
3¢)¢e|mnauecn> NP HU3KOHA Harpy3ke 110%) 73
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SLK

Nastenna nabijacka ONCHARGE 100ACC
Pouzivatelska prirugka.

Viastnosti:

Vstupné tdaje: 100-240 V ~ 50/60 Hz, max. 2 A

Vystup: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (max. 100,0 W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (max. 30,0 W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Celkovy vykon: max. 100 W

OVP, OHP, nadpridov a skratova ochrana

Priemerna aktivna Ginnost: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Uginnost pri nizkom zatazeni (10 %): 73.

Spotreba energie bez zatazenia: 0.238W

Stenski polnilec ONCHARGE 100ACC

Vnos: 100-240 V ~ 50/60 Hz, najvet 2A
Izhod: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0 V/5,0 A (najve¢ 100,0 W)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0 V/3,0 A (najvet 30,0 W)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Skupna moé: 100W Max

OVP, OHP, nadtokovna zasgita in zaséita pred kratkim stikom

Povpreéna aktivna uginkovitost: USB (C)1+(C)2+(C)3+A) (5 V): 84.86%
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 73.22%

Poraba energije brez obremenitve: 0.238W

SPA

Cargador de pared ONCHARGE 100ACC
Manual del usuario.

Caracteristicas:

Entrada: 100-240V~50/60Hz, 2A méx

Salida: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3.3-21,0V/5,0A (100,0W méx.)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3.3-11,0V/3,0A (30,0W méx.)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

Potencia total: 100 W méx

OVP, OHP, contra

Eficiencia activa media: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%

Eficiencia a baja carga (10%): 73.22%

Consumo de energia en vacio: 0.238W

Zidni punjaé ONCHARGE 100ACC

Uputstvo za upotrebu.

Karakteristike:

Ulaz: 100-240V~50/60Hz, 2A Maks

Izlaz: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),
15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)

PPS: 3,3-21,0 V/5,0 A (100,0 W maks.)

USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)

PPS: 3,3-11,0 V/3,0A (30,0 W maks.)

USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W,

Ukupna snaga: 100W Mak

OVP, OHP, zastita od prekomerne struje i kratkog spoja

Proseéna aktivna efikasnost: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84,86%
Efikasnost pri malom optereenju (10%): 73,22%

Potronja energije bez opterecenja: 0.238V

UKR

HacTiknuii 3apanuii npuctpiin ONCHARGE 100ACC
Moci6Huk KopucTyBava.
Ocobnmeocti:

Bxia: 100-240B~50/60ru, 2A makc

Buxoaste: USB (C)1/(C)2: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/3.0A (36.0W),

15.0V/3.0A (45.0W), 20.0V/5.0A (100.0W)
PPS: 3.3-21,0 B/5,0 A (100,0 BT makc.)
USB (C)3: 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W),12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)
PPS: 3.3-11,0 B/3,0 A (30,0 B makc.)
USB (A): 5.0V/3.0A (15.0W), 9.0V/3.0A (27.0W), 12.0V/2.5A (30.0W), 15.0V/2.0A
(30.0W), 20.0V/1.5A (30.0W)
MoBHa notyxHicTs: 100 BT Make
OVP, OHP, 3axuct 8in no cTpymy Ta
Cepents akTueHa ecbekTUBHICTL: USB (C)1+(C)2+(C)3+(A) (5V): 84.86%
icTe npu i (10%): 73.22%
0.238W

ci eneprii 6e3

CANYON

Bridinajums: Lai jusu ierice sanemtu maksimali iespgjamo jaudu, parliecinieties, ka jasu
kabeli spéj nodroginat noradto stravu!

lepakojuma saturs Savienojums

%0 adapteri
(standarta mainstravas kontaktligzda Eiropa) un
parliecinieties, ka barosanas avotam i atbilstoss
spriegums. P&c tam varat uzladat visas ierfces, kuras var
uzladat, izmantojot pareizo kabeli.

Sienas ladétajs

Lietotaja rokasgramata

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms & produkta lieto$anas ripigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierfci parmériga mitruma, Gdens vai puteklu iedarbibai.
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu fimen
2. et erici karstuma i i to tuvu sildiericém
un nepaklaujiet to tiesiem saules stariem.
3. Izstradajums japievieno tikai tadam barosanas avotam, kads noradits lietosanas
rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet kidros tirisanas lidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.

Saskana ar vietejiem
no sadzives
parstrades ripnica, ko noradijusas vietgjas iestades.

univai ta jaizmet atseviski
Sanas laiks i beidzies, nogadajiet to

Ispéjimas: Kad jGsy frenginys gauty didziausia galima galia,fsitkinkite, kad jusy kabelia
gali tiekti nurodyta srove!

Pakuotés turinys Rysys

Jjunkite & adapter | kintamosios sroves lizda (standartin
kintamosios srovés lizda Europoje) ir jsitikinkite, kad
maitinimo Saltinis atitinka tinkamus jtampos reikalavimus.
Tada galite jkrauti bet kokius jrenginius, kuriuos galima
jkrauti naudojant tinkama kabelj.

Sieninis jkroviklis

Vartotojo vadovas

1. lerci ir aizliegts demontét. Méginajumi labot So ierici nav ieteicami un izraisa garantijas
atcelsanu.
2. lzvalieties ladétaju ar kabeli, kas ir saderigs ar ierici.

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami § gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy
instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmeés, vandens ar dulkiy kiekyje
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia ildymo prietaisy ir
jo saulés
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo altinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite ik Sluoste

Ispejimas

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterilq reikia ismesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj | vietos valdzios institucijy
nurodyta perdirbimo jmone.

Waarschuwing: Om ervoor te zorgen dat uw apparaat de maximaal mogelijke stroom
ontvangt, moet u ervoor zorgen dat uw kabels de gespecificeerde stroom kunnen leveren!

Inhoud van de

verpakking Aansluiting

Stock daze adapter n et stopoontact (netstandasrd
uropa) en zorg ervoor dat de
Vosdngsbron ds juste volageveréisten hooft

kunt u alle apparaten opladen die met de
juiste kabel opgeladen kunnen worden

1. Draudziama imontuoti prietaisa. Bandyti
dél to bus panaikinta garantija.
2. Pasirinkite jkroviklj su kabeliu, kuris yra suderinamas su jsy prietaisu.

§ prietaisa ir

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda isspresti problemos, kreipkites |
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product
gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet

installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog

stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product enfof de batterij gescheiden van
het huisvil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn Ievensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een jf dat door de

Ostrzezenie: Aby urzadzeni
sa w stanie dostarczy¢ okreslony prad!

13 mozliwa moc, upewnij sie, ze kable

Zawartos¢ opakowania Polaczenie

Podlacz zasilacz do gniazda pradu zmiennego
gniazda pradu w Europie)

i upewni] sig, ze zrodio zasilania ma prawidiowe

dotyczace napiecia.

Nastepnie mozna fadowac dowolne urzadzenia, kidre

mozna fadowac za pomoca odpowiedniego kabla.

‘tadowarka $cienna

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produk iflub jego bateria musza by utylizowane oddzielnie
od odpadow Po okresu uz ia tego produktu nalezy odda¢
go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

Aviso: Para que o seu dispositivo receba a méxima poténcia possivel, certifique-se de que
0s seus cabos tém capacidade para fornecer a corrente especificadal

Conteiido da embalagem Ligagao

Ligue este adaptador & tomada de CA (a tomada de
CA padréo na Europa) e certifique-se de que a fonte

de alimentagao tem os requisitos de tenséo corretos
Depois, pode carregar todos os dispositivos que possam
ser carregados com o cabo correto,

Carregador de parede

Manual do utilizador

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto efou a sua bateria devem ser
do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida
til, leve-0 a uma instalag@o de reciclagem designada pelas autoridades locais.

Avertisment: Pentru ca dispozitivul dvs. s& primeasca puterea maxima posibilé, asigurati-
va ca cablurile sunt capabile s livreze curentul specificat!

Continutul pachetului Conexiune

1. Het is verboden om het apparaat te demonteren. Pogingen om dit apparaat te repareren
worden afgeraden en leiden tot annulering van de garantie.
2. Kies een oplader met een kabel die compatibel is met uw apparaat.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem tego produkiu nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie

instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

1. Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na nadmiemne dziafanie wilgoci, wody

lub kurzu. Nie w o duzej i

zapyleniu.

2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie
umieszczaj go w poblizu urzadzer grzewczych i nie wystawiaj go na bezposrednie dziatanie
promieni slonecznych.

3. Produkt nalezy podiacza¢ wylacznie do zrédta zasilania typu wskazanego w instrukcji
obstugi.

4. Nigdy nie rozpylaj plynnych Do
wylacznie suchej odziezy.

nalezy uzywa¢

Ostrzezenie
1. Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Préba naprawy tego urzadzenia nie jest zalecana
i prowadzi do uniewaznienia gwarancji.
2. Wybierz tadowarke z kablem

z Twoim

Jesli dziatania z p j listy nie ia sie do problemu, prosimy o
kontakt z zespolem pomocy technicznej pod adresem Canyon: canyon.euluser-help-desk.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar este
produto
1. N&o exponha o aparelho a humidade excessiva, 4gua ou poeira. Nao
instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
2. Nao exponha o aparelho ao calor: néo o coloque perto de aparelhos de
aquecimento e n@o o exponha aos raios solares directos.
3. 0 produto deve ser ligado apenas & fonte de alimentag&o eléctrica do tipo indicado no
manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com um
pano,

Aviso
1. E proibido desmontar o aparelho. A tentativa de reparagdo deste aparelho nao &
recomendada e conduz a anulagéo da garantia.
2. Escolha um com um cabo

com o seu

Se as acgdes da lista acima néo contribuirem para a resolugao do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Citii cu atentie si respectati toate instructiunile inainte de a utiliza acest
produs.

1. Nu expunet] dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf. Nu instalati
in incaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.

Conectati acest adaptor la priza de curent alternativ
(priza de curent alternativ standard in Europa) si
asigurati-va ca sursa de alimentare are cerintele de
tensiune corecte. Apoi puteti incérca orice dispoziiv care
poate fi incarcat utilizand cablul corect

Tncarcator de perete

Manual de utilizare

In conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

MpepynpexaeHme: /1A NONy4eHNA MaKCUMANBHO BOSMOXHOM MOLLHOCTY, yGeauTecs, uTo

2. Nu expuneti aparatul la calduré: nu-l plasati in apropierea aparatelor de
incalzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.

3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie electrica de tipul indicat

in manualul de utilizare.

4. Nu pulverizati niciodata detergenti de curatare lichizi. Curtati dispozitivul numai cu o

carpa.

Avertisment

1. Este interzisa demontarea dispozitivului. Incercarea de a repara acest dispozitiv nu este

recomandata si duce la anularea garantiei.

2. Alegeti un incarcator cu un cablu care este compatibil cu dispozitivul dvs.

T cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea probleme, va rugam
sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk.

YKA3AHUA NO BE30MACHOCTHU

GARANTIJA

Garantijas termins sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardoanas kviti vai pavadzime.
Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensaciia par pirkumu tiek veikta pec
CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantjas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (¢eku vai precu pavadzimi) ir janodod atpaka| Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacijfa par lietoanu un garantiiu ir pieejama vietng
canyon.eu/warranty-terms.

Razosanas datums: (skatit uz iepakojuma). Razots Kina

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikal, ladzu, rakstiet mums uz
eu vai sazinieties ar mums térz&Sanas vietné canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, pakei ar pinigy grazinimas uZ pirkinj CANYON
nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés turi bati grazintos Pardaveju | pirkimo
vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtaraséiu). 2 mety garantija nuo vartotojo
sigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima
ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kilus kokiems nors klausi pries
iniu  adresu
esantiame pokalbyje.

i jrenginj | . parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

‘GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op o aankoopbon of
opde Tidens de wordt reparatie,

Ven o sankoop uigevoord. naar goeddunken van GANYON. Om garantiesenice
te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats
van aankoop, samen met het of vrachtbrief). 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de De is 2 jaar,

informatie over het gebruik en de garantie is op canyon

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarandji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datq zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyskat
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na
temat uzytkowania i gwarancji sa dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkcji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz j iek pytania przed do sklepu, napisz do
nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.euluser-help-desk.

‘GARANTIA
O periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra & a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagdo, a substituigdo ou o reembolso da
compra serdo efectuados & discrigao da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida il é de 2 anos. Informagoes adicionais sobre a
utilizagao e a garantia esto disponiveis em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Se tiver alguma divida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.euluser-help-desk antes de levar o seu dispositivo & loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziionérii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificatd pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trésurd. Tn timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie retumnate vanzatorului la locul de cumpdrare, impreuné
cu dovada de arare (chitanta sau garantie de 2 ani de la data
achizijonarii e catre consumator. Durata de viatd este de 2 ani. Informai supumemare
despre utilizare si garantie sunt la

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cipru, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Dacé avefi intrebari, v& rugm s ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

I'APAHTVIR

BaLLY kaBen CrIOCOGHSI MPOMYCKAT ykasaHHbii ToK! BHUMaTenbHo npouWTaiiTe U cepyiTe BCem nepea
[\ ‘oromoomamenror moayers
Komnnekraums Moakniovene > 1. He 4 snarm, BoAL!
v neinu. He 8 c Bnax-
. HOCTBIO V1 3aMLINEHHOCTbIO.
3apsigHoe ycTpoicTBO MopkniounTe 3TOT apanTep K po3eTke NepeMeHHoro Toka

(cTanpapTHas poseTka nepemeHHoro Toka & Espone,
YBeAUTECS, HTO MCTOMHMK NMTAHIS C NPABANLHBIMM
3atem abl
Moxere aapm(an: nioGeie ycrpuwcraa, KOTOpbiE MOXHO
3apKaTs, MCTIONb3ys! MOAXOAALMIA Kabers.

VHeTpyKus 10 akenny-

2. He noAsepraiie YCTPOWCTEO BOSAGHCTAMIO BHICOKYX TEMMEPATY: He CTABET €1 IO o
nHe npAMbiX nysei.

3. Manenue [0SIKHO NOAKMIOMATHCS! K UCTOMHMKY MATAHWS TONBKO TOO TUNa, KOTOPbIA yKasaH

B PYKOBO/ICTBE M0 3KCMAyaTaLyy.

4. HUKOTA He PACTIbITAVITE IAKE MOIOLLME CPEACTEA. UMCTUTE YCTPOICTEO TOMBKO TKAHBHO.

B COOTBETCTBUM C MECTHbIMI NPABUNAMM, BALLIE W3AENME WWNW ero GaTapes AOTKHb! yTu-
M3MPOBATLCA OTAENBHO OT GLITOBLIX OTXOROB. [0 MCTENEHMM CPOKa CrIYKGbI AAHHOTO Mane-
1WA CAAVITE €70 B NYHKT YTUNM3ALMM, HASHAYEHHbI MECTHBIMM BNACTAMM

Varovanie: Aby vae zariadenie dostavalo maximalny mozny vykon, uistite sa, Ze vase
kable su schopné dodavat Specifikovany prid!

Obsah balenia Pripojenie

NPEAYT
1 CHAMATb Kopnyc VicTea. MonbiTka AaHHBIA PUBOP
He PEKOMEHAYETCH M BSAET K N0Tepe rapaHTn

2.B 3apsaHoe cTBo C kaGenem, Bauwero

MOBMRLHOrO yCTpoCTEa.

ECni AeiiCTBIA U3 CTIVCKa BbilLe HE MOMOraloT pewTs npobriemy, noxanyiicTa, oGparuTech,
K cnyxGe noaepxky Ha caiite Canyon: canyon.eu/user-help-desk.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim tohto vyrobku si pozome pretitajte a dodrziavajte vsetky
I pokyny.

1 Nevys(avu]le zariadenie nadmernej vinkosti, vode alebo  prachu.
s vysokou vihkostou a prasnostou.

Zapojte tento adaptér do zasuvky striedavého pradu
(Standardna zasuvka striedavého pridu v Eurépe) a
skontrolujte, & ma zdroj napajania spravne poziadavky
Pouzivatelska prirucka na napatie. Potom méZete nabijat vietky zariadenia,
ktoré mozno nabijat pomocou spravneho kabla.

Nastenna nabijacka

Podla miestnych predpisov sa vas vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat oddelene
od domového odpadu. Po skoneni Zivotnost tohto vyrobku ho odovzdaite do recyklatného
zariadenia ur¢eného miestnymi organmi

Opozorilo: Ce Zelite, da vasa naprava prejema najve¢jo mozno mog, poskrbite, da bodo
vasi kabli sposobni oddajati dolocen tok!

Vsebina paketa Povezava

Adapter prikljuite v vticnico za izmeniéni tok (standardna
Viignica za izmeniéni tok v Evropi) in se prepricajte, da
ima vir napajanja ustrezne zahteve glede napetosti

Nato lahko polnite vse naprave, ki jih je mogote polniti z
ustreznim kablom.

Stenski polnilec

Uporabniski priroénik

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti logeno od gospodinjskih
odpadkov. Ko se Zivijenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za recikiiranje, ki
ga dolotijo lokalne oblasti.

Advertencia: Para que tu dispositivo reciba la maxima potencia posible, asegrate de que
tus cables pueden suministrar la corriente especificada

Contenido del paquete Conexién

2 Zanademe nevystavujte teplu: neumiestiivjte ho do blizkosti

ite ho priamemu Ziareniu
3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napéjania typu uvedeného v névode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Eistiace prostriedky. Pristroj &istite iba handrickou.

Upozornenie
1. Zariadenie je zakazané demontovat. Pokus o opravu tohto zariadenia sa neodporuca a
vedie k zruseniu zruky.

2. Vyberte si nabijacku s kablom, ktory je kompatibilny s vasim zariadenim.

Ak opatrenia z vy&Sie uvedeného zoznamu neprispej k vyrieSeniu problému, obrétte sa na
tim podpory na stréanke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natantno preberite in upodtevajte vsa
navodila.

1. Naprave ne izpostavijajte prekomei viagi, vodi ali prahu. Ne
namesajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.

2. Naprave ne izpostavijajte vroGini: ne postavijajte je v blizino grelnin
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim Zarkom.

3. Izdelek mora biti prikfju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prite tekogih Gistilnih sredstev. Napravo Gistite samo s krpo.

Opozorilo
1. Napravo je prepovedano razstavijati. Poskus popravila te naprave ni priporogijiv in ima
za posledico preklic garancije.

2. Izberite polnilnik s kablom, ki je zdruZijiv z vaso napravo.

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k reSevanju tezav, se obrnite na podporo na
CANYON canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este
I producto.
1. No exponga el aparato a un exceso de humedad, agua o polvo. No lo
instale en con alto nivel de humedad y polvo.

Enchufe este adaptador en la toma de corriente de
CA (la toma de corriente de CA estandar en Europa) y
asegurese de que la fuente de alimentacion tiene los
requisitos de voltaje correctos. A continuacion, puede
cargar cualquier dispositivo que pueda ser cargado
utilizando el cable correcto

Cargador de pared

Manual del usuario

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion y no lo exponga a los rayos directos del sol.

3. El producto debera ala fuente de

en el manual de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice solo ropa seca para la limpieza del aparato.

del tipo indicado

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida
atil, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

Upozorenje: Da bi vas uredaj dobio maksimalnu moguéu snagu, uverite se da vasi kablovi
mogu da isporuce navedenu struju!

Sadrzaj paketa Veza

1. Esta prohibido el No se
lo que conlleva la anulacién de la garantia.

2. Elige un cargador con un cable compatible con tu dispositivo

intentar reparar este aparato,

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia de Canyon canyon.euluser-help-desk.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo proditaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda
I 1. Ne izlazite uredaj prekomenoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u

prostorijama sa visokom vlaznos¢u i prasinom.

Ukljucite ovaj adapter u utiénicu za naizmenicnu struju
(standardna uticnica za naizmeniénu struju u Evropi) i
uverite se da izvor napajanja ima ispravan napon. Zatim
moZete puniti sve uredaje koji se mogu puniti pomocu
odgovarajuceg kabla.

Zidni punja&

Uputstvo za upotrebu

2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i
ne izlazite ga direktnim sunevim zracima

3. Proizvod treba da bude prikljuen samo na izvor napajanja tipa koj je
naznaen u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za &iséenje. OGistite uredaj samo krpom.

Upozorenje

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifili njegovu bateriju morate odloziti odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u
objekat za reciklaZu koje su odredile lokalne viast

o6 oTpumaTh 0 MOKEY NOTYKHICTS, MGPOKOHAITTECH:, WO
Bawi kabeni 3AaTHi MPONYCKATU 3a3HaUEHNTi CTPYM

Komnnexrauis MipknioueHHs

MiaKniouiTL aaanTep A0 POIETKM IMIHHOMO CTPYMY
(cTaHpapTHa po3eTka EBPONENCHLKOTO TUMY) Ta Nepeko-
HaiiTECh, O AKEPENO XNBMNEHHS BIAMOBIAAE BUMOraM
BCTaHOBREHHS Ta Hanpyr. [TOTiM BI MOXETe 3apsipKaTi
Gyib-Ki NPUCTPOI, SIKi MOXHA 3APSFPKATH, BUKOPUCTOBY-
1041 BIANOBIAHMIA KaGenb.

Mepexesvii anantep

Koporkwit nociGHuk
KopucTysava

BiAnoBiAHo A0 MicliesX Npawn, BaLL MPUCTPIIi Ta/abo iforo akymynATop crig yrunisysat

i uredaj. Pokusaj popravke ovog uredaja se ne

pok €O AHA NOKYNKN M3ReNVs y aBTOpMIOBaHHOTO MPOAB-
LLA CANYON. ﬂara NOKYNKY - 3TO AaTa, yka3aHHasi & TOBAPHOM YeKe Wi HaknaaHow. B
TeHEHMe rapaHTHIIHOT CPOKA PEMOHT, 3aMeHa U BOJBPAT AEHer 3a NOKYIIKY OCYLUECTE-
SIOTCA 110 YCMOTPEHMIO KomnaHu CANYON. [118 n0ny4eHIs rapaHTHiiHOr oBChyvea-
HUS TOBAp I0MKeH GbiTh BO3BPALLEH NPOJABLY 1O MECTY MOKYIK BMECTe C MOATBepKAe-
HUeM NOKYMIKV (4eK WM HAKNBAHAS). FaPaHTWS 2 FOAa C MOMEHTa MOKYTIKN noTpeEmeneM
Cpok Cryx6i 2 ropa. o6

FaPAHTUV MOXHO HaliTW Ha caiiTe canyon.eu/warranty-terms.

[laTa npoM3soACTEa: (CM. Ha ynakoske). CTpaka npussoauTens: KuTaii

MpoussoauTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

B Cyuae BOHUKHOBEHWS KaKWX-MBO BONPOCOB, MPEXAE “eM OTHECTU YCTPOWCTEO B
Marasui, HaNULLWTE HAM Ha 3MEKTPOHHbI AApec Support@canyon.eu Wnu & var Ha
Beb-cTpanuLie canyon.euluser-help-desk.

ZARUKA

Zarugna doba zatina plynut odo dita zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. PoZas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vrétenie pefiazi za nakup vykona
podla uvazenia spolocnosti CANYON. Na ziskanie zarugného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (uttenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zéruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak méte akékolvek otézky, posiite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne.

‘GARANCIJA

Garancijski rok zatne teti z dnem nakupa izdelka pri poobla¢enem prodajalcu CANYON!
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu
V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vragilo kupnine opravi po presoj
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ragun ali tovorni list). 2 leti garanciie
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eulwarranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). lzdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

CGe imate kakrsna koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali Kiepetajte z nami
na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 arios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida util es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eul/warranty-terms.

Fecha de fabricacin: (ver en el envase). Fabricado en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo a la
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON oviascenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vriti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vracena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 2 godine garancile od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum u Kini.

: (vidi na

je
dnvodl do ponidtavanja garancije.
2. Izaberite punja sa kablom koji je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ako radnje sa gomnje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktiraite tim za podréku na
CANYON sajtu canyon.euluser-help-desk

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKV BE3MEKN

&: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.euluser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu

I'APAHTIﬂ

o A7 oy TpORyTy o aETchlsoBaHoro MPORAB-
LLﬂ CANYON. ﬂaTa nokynk — ue pata,

Mepen novatkom eKcnnyaTauu NPOYKTY YBAXHO NP Ta goTpU-
MyWTeCH BCIX IHCTPYKL

1. He nonyckaiire norpannﬁhuﬂ Bonor 4 BoAN, 8in Bnnvey
nuny. Takox He 8 is Bonorictio,

BenVIKMM BMICTOM nvny.
2. 3axuwaiiTe Bif BNVBY BUCOKMX TEMNEpaTyp: He CTaBTe Nobnuay ona-

TNioBANLHIX MPUNaZB i He NAABAITe BANVBY NPAMYX COHAYHUX MPOMEHB.

3. MpyCTpiit NOBYHEH BT MIAKNIOYEHNIT A0 [KEPeNa KUBNEHHS! TinNbky TOro TUNY, siknit 3a-

3HaueHWIA B iHCTPYKLi Mo excnnyaraLyii

4. Hikonu He po3NWMNoiiTe PiAKi 3aC06M ANS YMLLEHHS. OUMLLyViTE MPUCTPIi NuWe Cyxoko

TKaHVHOIO

nOnEPEﬂ)I(EHHﬂ
NpUCTPI. TaKkoX He PeKOMEHAYETLCS MPOBOAMTH CAMOCTIit-

okpewmo sia NoGyToBuX BiAXoAis. Konu Tepui 0 BUPOGY , Big-
HeciTh Horo Ha nepepobKky A0 NYHKTY yTUnisaLli, NpU3HageHy MicUesoko Bnagoio.

Y 4

HUiA PEMOHT aHOTO MPUCTPOI0. B iHLIOMY BUNaZaKy Lie Npu3seae A0 BTPaTy rapaHTii.
2. OBWpaiiTe 3apARHMI NPYCTPIIA 13 KaBenem, Akl BIANOBIAAE BMMOTaM BAWLIOTO MPYCTPOIO.

Fkwo A i3 cnvicky H
a Be6-caiiTi Canyon: canyon.ualtech-support-ua.

& CryxGy nigTpumw

. MpoTsrom i nepioay peMcNT 3amiHa abo noaepHeHHﬂ Kowrie 3a
NIOKyMIKy 3AiiicHIoNOTC Ha poacyn CANYON. ILJ06 oTpumaTh rapanTifite oGcnyroBysan-
HA, ToBap HEOBXIAHO NoBepHyTM MPONaBLIO 3a MICLIEM MOKYMKM Pa3om i3 A0KA3OM Mo
KyNku (KBUTaHLiEr0 aao HaknaaHoro). [apaTia 2 PoK 3 MOMEHTY NOKYIIKW CTIOXVBaeM.
Tepwit cnyx61 2 pok npo Ta raparTito A0CTyNHa
3a anpecoio canyon. ualwarranty-terms.

[lata supoBHwuTaa: (AvB. Ha ynakosui). Kpaita supoBHuk: Kutaii
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Imnoprep B YkpaiHi: TOB Ml «<ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kui, Byn. Masosa, GyauHok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

Y pasi BUHMKHEHHS Byab-AKNX NUTaHb, NEpL HiX BiJHECTW NPUCTPIA 4O MarasuHy, Ha-
MAWITH Ham Ha anpecy eu abo B uati Ha Be6-CTOpIHUI

canyon.ualuser-help-desk.




